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2
OTF, TTF, WOFF, WOFF2, SVG, EOT

Proportional Lining 
Tabular Lining 
Proportional Oldstyle 
Case Sensitive 
 Arrows

Afrikaans, Azerbaijani, Basque, Belarusian, Bosnian, 
Breton, Catalan, Croatian, Czech, Danish, Dutch, 
English, Estonian, Finnish, French, Gaelic, German, 
Hungarian, Icelandic, Indonesian, Irish, Italian, 
Kazakh, Latvian, Lithuanian, Maltese, Norwegian, 
Portuguese, Polish, Romanian, Russian, Sami, Serbian, 
Slovak, Slovenian, Spanish, Swahili, Swedish, Turkish, 
Ukrainian, Walloon

Latin 1
Latin 2: Eastern Europe 
Cyrillic
Turkish
Windows Baltic

Tercia



Tercia Specimen

www.brownfox.org © Gayane Bagdasaryan, Vyacheslav Kirilenko 2022

v. 1.00

02/10 Styles

Tercia Light
Tercia Regular



Tercia Specimen

www.brownfox.org © Gayane Bagdasaryan, Vyacheslav Kirilenko 2022

v. 1.00

Latin Capitals 

Latin Lowercase 

Proportional Lining 

 Tabular Lining

Oldstyle 

Ligatures 

Punctuation 

Miscellaneous 

Mathematical Operators 

Numerators, Denominators 

Ordinals 

Fractions 

Proportional Currency 

Tabular Currency 

Accented Capitals

Accented Lowercase

Cyrillic Capitals

Cyrillic Lowercase

Arrows 

 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
0123456789
0123456789
0123456789
fffiflſtffifflIJij
!¡?¿.,:;...-–——·•/\()[]{}¦|†‡*§»’‘’‚“”„‹›«»_
@&%‰^¶#©®®™№○●
Ω∂∆∏π+−±×÷=≠<>≤≥~≈∑·√μ∞∫◊°⁄¬
101234567890123456789
1ª°
¼½¾
$€£¥₽₸₿ƒ¢¤
$€£¥₽₸₿ƒ¢¤
ÀÁÂÃÄÅĀĂĄǺÆǼĆĈČĊÇĎĐÈÉÊĚËĒĔĖĘ 
ĜĞĠĢĤĦÌÍÎ ÏĨĪĮİĴĶĹĻĽŁŃŇÑŅŊÒÓÔÕÖØ 
ǾŌŐŒŔŘŖŚŜŠȘŞŤȚŦŢÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ẀẂŴẄÝŶŸŹŽŻƵƏÐÞẞ
àáâãäåāăąǻæǽćĉčċçďđèéêěëēĕėęĝğġ
ģĥ ħìíî ïĩīįĵĸķĺļľłńňñņŋòóôõöøǿōőœŕřŗśŝšșşť 
țŧţùúûüũūŭůűųẁẃŵẅýŷÿźžżƶəðþsß
АБВГДЕЁЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪ
ЫЬЭЮЯЂЋЃҐЄЅІЇЈЉЊЌЎЏҒҚҢҮҰҺӘӨ
абвгдеёжзийклмнопрстуфхцчшщъ
ыьэюяђћѓґєѕіїјљњќўџғқңүұһәө
←→↖↗↘↙
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Case Sensitive

Tabular Lining 

Oldstyle

Fraction 

Numerators, Denominators 

 Ordinals 

Stylistic Alternates (Set 1) 

 

{H} ¿H¡ «H» 
OSLO—ROME
10.508
18.403
25/6 59/100 
182 142 
 1a
A->Z

{H} ¿H¡ «H» 
OSLO—ROME
10.508
18.403
25/6 59/100 
182 142 
 1ª
A->Z  
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48 points, 50 leading

36 points, 40 leading

24 points, 28 leading

The first period of 
Sartre’s career, 
defined in large 
part by Being and 
The first period of Sartre’s 
career, defined in large part 
by Being and Nothingness 
(1943), gave way to a 
second period — when 
The first period of Sartre’s career, defined 
in large part by Being and Nothingness 
(1943), gave way to a second period — 
when the world was perceived as split 
into communist and capitalist blocs — of 
highly publicized political involvement. 

05/10 Light
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14 points, 18.5 leading

12 points, 16 leading

9 points, 12 leading

The first period of Sartre’s career, defined in large part by Being and 
Nothingness (1943), gave way to a second period — when the world 
was perceived as split into communist and capitalist blocs — of highly 
publicized political involvement. Sartre tended to glorify the Resist-
ance after the war as the uncompromising expression of morality in 
action, and recalled that the résistants were a “band of brothers” who 
had enjoyed “real freedom” in a way that did not exist before nor after 
the war. Sartre was “merciless” in attacking anyone who had collabo-
rated or remained passive during the German occupation; for instance, 
criticizing Camus for signing an appeal to spare the collaborationist 
writer Robert Brasillach from being executed. His 1948 play Les mains 

The first period of Sartre’s career, defined in large part by Being and Nothingness 
(1943), gave way to a second period — when the world was perceived as split into 
communist and capitalist blocs — of highly publicized political involvement. Sartre 
tended to glorify the Resistance after the war as the uncompromising expression 
of morality in action, and recalled that the résistants were a “band of brothers” who 
had enjoyed “real freedom” in a way that did not exist before nor after the war. 
Sartre was “merciless” in attacking anyone who had collaborated or remained pas-
sive during the German occupation; for instance, criticizing Camus for signing an 
appeal to spare the collaborationist writer Robert Brasillach from being executed. 
His 1948 play Les mains sales (Dirty Hands) in particular explored the problem of be-
ing a politically “engaged” intellectual. He embraced Marxism but did not join the 
Communist Party. For a time in the late 1940s, Sartre described French nationalism 
as “provincial” and in a 1949 essay called for a “United States of Europe”. In an essay 

The first period of Sartre’s career, defined in large 
part by Being and Nothingness (1943), gave way to a 
second period — when the world was perceived as 
split into communist and capitalist blocs — of highly 
publicized political involvement. Sartre tended to 
glorify the Resistance after the war as the uncompro-
mising expression of morality in action, and recalled 
that the résistants were a “band of brothers” who had 
enjoyed “real freedom” in a way that did not exist 
before nor after the war. Sartre was “merciless” in 
attacking anyone who had collaborated or remained 
passive during the German occupation; for instance, 
criticizing Camus for signing an appeal to spare the 
collaborationist writer Robert Brasillach from being 
executed. His 1948 play Les mains sales (Dirty Hands) 
in particular explored the problem of being a politi-

06/10 Light

cally “engaged” intellectual. He embraced Marxism 
but did not join the Communist Party. For a time in 
the late 1940s, Sartre described French nationalism 
as “provincial” and in a 1949 essay called for a “United 
States of Europe”. In an essay published in the June 
1949 edition of the journal Politique étrangère, Sartre 
wrote: If we want French civilization to survive, it must 
be fitted into the framework of a great European 
civilization. Why? I have said that civilization is the 
reflection on a shared situation. In Italy, in France, in 
Benelux, in Sweden, in Norway, in Germany, in Greece, 
in Austria, everywhere we find the same problems 
and the same dangers ... But this cultural polity 
has prospects only as elements of a policy which 
defends Europe’s cultural autonomy vis-à-vis America 
and the Soviet Union, but also its political and 
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German, French
9 points, 12 leading

Danish, Spanish
9 points, 12 leading

Czech, Russian
9 points, 12 leading
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Pocítil tehdy nevysvětlitelnou lásku k té téměř ne-
známé dívce; zdálo se mu, že je to dítě, které někdo 
položil do ošatky vytřené smolou a poslal po vodě 
řeky, aby ji Tomáš vylovil na břeh své postele. Zůstala 
u něho týden, než se uzdravila, a pak zase odjela do 
svého města vzdáleného dvě stě kilometrů od Prahy. 
A tehdy přišla ta chvíle, o které jsem mluvil a která mi 
připadá jako klíč k jeho životu: stoj í u okna, dívá se 
do dvora na zdi protěj ších činžáků a přemýšlí: Má ji 
pozvat do Prahy natrvalo? Bál se té odpovědnosti. 
Kdyby ji teď k sobě pozval, přijela by za ním, aby mu 
nabídla celý svůj život. Anebo se j í už nemá hlásit? To 
by znamenalo, že Tereza zůstane servírkou v restaura-
ci jednoho zapadlého města a on ji už nikdy neuvidí. 
Chtěl, aby za ním přijela anebo nechtěl? Díval se do 
dvora na protější zdi a hledal odpověď. Vzpomínal 

Он позволил себе роскошь медленного подсту-
па, осторожных  и  ласковых взглядов, даже вздо-
хов. Левандовская, получившая только небольшой 
задаток, а заломившая неслыханную цену, не 
отходила ни на шаг. С ее согласия  Магда
перестала позировать и проводила целые дни за 
вышивкой. Иногда, когда  она вечером выводила 
собаку, Мюллер вырастал из сумерек и шел 
рядом с  нею,  и ее это так волновало, что она  
невольно  ускоряла  шаг,  и  забытая  такса
отставала, упорно и грустно ковыляя бочком,  
бочком.  Левандовская  вскоре почуяла эти встре-
чи и стала выводить собаку сама. Так прошло 
больше недели со  дня  знакомства.  Однажды  
Мюллер  решил принять чрезвычайные меры. 
Платить огромную сумму, которую просила 

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en vildt 
gjærende Magt, der vridende sig i dunkle Lidenska-
ber frembragte Alt, hvad der var stort og hvad der 
var ubetydeligt, dersom en bundløs Tomhed, aldrig 
mættet, skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet 
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saaledes, 
dersom der intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene Slægt stod 
op efter den anden som Løvet i Skoven, dersom den 
ene Slægt afløste den anden som Fuglesangen i 
Skoven, dersom Slægten gik gjennem Verden, som 
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem 
Ørkenen, en tankeløs og ufrugtbar Gjerning, dersom 
en evig Glemsel altid hungrig lurede paa sit Bytte, og 
der var ingen Magt stærk nok til at frarive den 

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom Waschtisch 
einen schönen Apfel, den er sich gestern abend 
für das Frühstück vorbereitet hatte. Jetzt war er sein 
einziges Frühstück und jedenfalls, wie er sich beim 
ersten großen Bissen versicherte, viel besser, als das 
Frühstück aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen 
wäre, das er durch die Gnade der Wächter hätte be-
kommen können. Er fühlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versäumte er zwar heute vormittag 
seinen Dienst, aber das war bei der verhältnismäßig 
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht entschul-
digt. Sollte er die wirkliche Entschuldigung anführen? 
Er gedachte es zu tun, Würde man ihm nicht glauben, 
was in diesem Fall begreiflich war, so konnte er Frau 
Grubach als Zeugin führen oder auch die beiden 
Alten von drüben, die wohl jetzt auf dem Marsch zum 

Muchos años después, frente al pelotón de fusila-
miento, el coronel Aureliano Buendía había de recor-
dar aquella tarde remota en que su padre lo llevó a 
conocer el hielo. Macondo era entonces una aldea 
de veinte casas de barro y cañabrava construidas a 
la orilla de un río de aguas diáfanas que se precipita-
ban por un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistóricos. El mundo era tan 
reciente, que muchas cosas carecían de nombre, y 
para mencionarlas había que señalarlas con el dedo. 
Todos los años, por el mes de marzo, una familia de 
gitanos desarrapados plantaba su carpa cerca de la 
aldea, y con un grande alboroto de pitos y timbales 
daban a conocer los nuevos inventos. Primero lleva-
ron el imán. Un gitano corpulento de barba montaraz 
y manos de gorrión, que se presentó con el nombre 

Ma mère, quand il fut question d’avoir pour la 
première fois M. de Norpois à dîner, ayant exprimé 
le regret que le Professeur Cottard fût en voyage et 
qu’elle-même eût entièrement cessé de fréquenter 
Swann, car l’un et l’autre eussent sans doute intéressé 
l’ancien ambassadeur, mon père répondit qu’un 
convive éminent, un savant illustre, comme Cottard, 
ne pouvait jamais mal faire dans un dîner, mais que 
Swann, avec son ostentation, avec sa manière de 
crier sur les toits ses moindres relations, était un vul-
gaire esbrouffeur que le marquis de Norpois eût sans 
doute trouvé selon son expression, «puant». Or cette 
réponse de mon père demande quelques mots 
d'explication, certaines personnes se souvenant 
peut-être d'un Cottard bien médiocre et d'un Swann 
poussant jusqu'à la plus extrême délicatesse, en 
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36 points, 40 leading

24 points, 28 leading

The first period of 
Sartre’s career, 
defined in large 
part by Being and 
The first period of Sartre’s 
career, defined in large 
part by Being and 
Nothingness (1943), 
gave way to a second 
The first period of Sartre’s career, de-
fined in large part by Being and Noth-
ingness (1943), gave way to a second 
period — when the world was per-
ceived as split into communist and 
capitalist blocs — of highly publicized 

08/10 Regular
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14 points, 18.5 leading

12 points, 16 leading

9 points, 12 leading

The first period of Sartre’s career, defined in large part by Being and 
Nothingness (1943), gave way to a second period — when the world 
was perceived as split into communist and capitalist blocs — of 
highly publicized political involvement. Sartre tended to glorify the 
Resistance after the war as the uncompromising expression of moral-
ity in action, and recalled that the résistants were a “band of brothers” 
who had enjoyed “real freedom” in a way that did not exist before 
nor after the war. Sartre was “merciless” in attacking anyone who had 
collaborated or remained passive during the German occupation; 
for instance, criticizing Camus for signing an appeal to spare the col-
laborationist writer Robert Brasillach from being executed. His 1948 

The first period of Sartre’s career, defined in large part by Being and Nothingness 
(1943), gave way to a second period — when the world was perceived as split 
into communist and capitalist blocs — of highly publicized political involvement. 
Sartre tended to glorify the Resistance after the war as the uncompromising 
expression of morality in action, and recalled that the résistants were a “band of 
brothers” who had enjoyed “real freedom” in a way that did not exist before nor 
after the war. Sartre was “merciless” in attacking anyone who had collaborated 
or remained passive during the German occupation; for instance, criticizing Ca-
mus for signing an appeal to spare the collaborationist writer Robert Brasillach 
from being executed. His 1948 play Les mains sales (Dirty Hands) in particular 
explored the problem of being a politically “engaged” intellectual. He em-
braced Marxism but did not join the Communist Party. For a time in the late 1940s, 
Sartre described French nationalism as “provincial” and in a 1949 essay called for 

The first period of Sartre’s career, defined in large 
part by Being and Nothingness (1943), gave way to 
a second period — when the world was perceived 
as split into communist and capitalist blocs — of 
highly publicized political involvement. Sartre 
tended to glorify the Resistance after the war as 
the uncompromising expression of morality in ac-
tion, and recalled that the résistants were a “band 
of brothers” who had enjoyed “real freedom” in 
a way that did not exist before nor after the war. 
Sartre was “merciless” in attacking anyone who 
had collaborated or remained passive during the 
German occupation; for instance, criticizing Camus 
for signing an appeal to spare the collaborationist 
writer Robert Brasillach from being executed. His 
1948 play Les mains sales (Dirty Hands) in particu-

09/10 Regular

lar explored the problem of being a politically 
“engaged” intellectual. He embraced Marxism but 
did not join the Communist Party. For a time in the 
late 1940s, Sartre described French nationalism as 
“provincial” and in a 1949 essay called for a “United 
States of Europe”. In an essay published in the June 
1949 edition of the journal Politique étrangère, 
Sartre wrote: If we want French civilization to 
survive, it must be fitted into the framework of a 
great European civilization. Why? I have said that 
civilization is the reflection on a shared situation. 
In Italy, in France, in Benelux, in Sweden, in Norway, 
in Germany, in Greece, in Austria, everywhere we 
find the same problems and the same dangers ... 
But this cultural polity has prospects only as ele-
ments of a policy which defends Europe’s cultural 
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Pocítil tehdy nevysvětlitelnou lásku k té téměř ne-
známé dívce; zdálo se mu, že je to dítě, které někdo 
položil do ošatky vytřené smolou a poslal po vodě 
řeky, aby ji Tomáš vylovil na břeh své postele. Zůsta-
la u něho týden, než se uzdravila, a pak zase odjela 
do svého města vzdáleného dvě stě kilometrů od 
Prahy. A tehdy přišla ta chvíle, o které jsem mluvil 
a která mi připadá jako klíč k jeho životu: stoj í u 
okna, dívá se do dvora na zdi protěj ších činžáků a 
přemýšlí: Má ji pozvat do Prahy natrvalo? Bál se té 
odpovědnosti. Kdyby ji teď k sobě pozval, přijela 
by za ním, aby mu nabídla celý svůj život. Anebo se j 
í už nemá hlásit? To by znamenalo, že Tereza zůstane 
servírkou v restauraci jednoho zapadlého města 
a on ji už nikdy neuvidí. Chtěl, aby za ním přijela 
anebo nechtěl? Díval se do dvora na protější zdi a 

Он позволил себе роскошь медленного под-
ступа, осторожных  и  ласковых взглядов, даже 
вздохов. Левандовская, получившая только не-
большой задаток, а заломившая неслыханную 
цену, не отходила ни на шаг. С ее согласия  Магда
перестала позировать и проводила целые 
дни за вышивкой. Иногда, когда  она вечером 
выводила собаку, Мюллер вырастал из сумерек 
и шел рядом с  нею,  и ее это так волновало, что 
она  невольно  ускоряла  шаг,  и  забытая  такса
отставала, упорно и грустно ковыляя бочком,  
бочком.  Левандовская  вскоре почуяла эти 
встречи и стала выводить собаку сама. Так 
прошло больше недели со  дня  знакомства.  
Однажды  Мюллер  решил принять чрезвычай-
ные меры. Платить огромную сумму, которую 

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et Men-
neske, dersom der til Grund for Alt kun laae en vildt 
gjærende Magt, der vridende sig i dunkle Liden-
skaber frembragte Alt, hvad der var stort og hvad 
der var ubetydeligt, dersom en bundløs Tomhed, 
aldrig mættet, skjulte sig under Alt, hvad var da 
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det forholdt 
sig saaledes, dersom der intet helligt Baand var, der 
sammenknyttede Menneskeheden, dersom den 
ene Slægt stod op efter den anden som Løvet i 
Skoven, dersom den ene Slægt afløste den anden 
som Fuglesangen i Skoven, dersom Slægten gik 
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjennem Ha-
vet, som Veiret gjennem Ørkenen, en tankeløs og 
ufrugtbar Gjerning, dersom en evig Glemsel altid 
hungrig lurede paa sit Bytte, og der var ingen Magt 

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom Waschtisch 
einen schönen Apfel, den er sich gestern abend 
für das Frühstück vorbereitet hatte. Jetzt war er 
sein einziges Frühstück und jedenfalls, wie er sich 
beim ersten großen Bissen versicherte, viel besser, 
als das Frühstück aus dem schmutzigen Nacht-
café gewesen wäre, das er durch die Gnade der 
Wächter hätte bekommen können. Er fühlte sich 
wohl und zuversichtlich, in der Bank versäumte er 
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das war 
bei der verhältnismäßig hohen Stellung, die er dort 
einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche 
Entschuldigung anführen? Er gedachte es zu tun, 
Würde man ihm nicht glauben, was in diesem Fall 
begreiflich war, so konnte er Frau Grubach als Zeu-
gin führen oder auch die beiden Alten von drüben, 

Muchos años después, frente al pelotón de 
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendía había 
de recordar aquella tarde remota en que su padre 
lo llevó a conocer el hielo. Macondo era entonces 
una aldea de veinte casas de barro y cañabrava 
construidas a la orilla de un río de aguas diáfanas 
que se precipitaban por un lecho de piedras 
pulidas, blancas y enormes como huevos prehistó-
ricos. El mundo era tan reciente, que muchas cosas 
carecían de nombre, y para mencionarlas había 
que señalarlas con el dedo. Todos los años, por 
el mes de marzo, una familia de gitanos desarra-
pados plantaba su carpa cerca de la aldea, y con 
un grande alboroto de pitos y timbales daban a 
conocer los nuevos inventos. Primero llevaron el 
imán. Un gitano corpulento de barba montaraz y 

Ma mère, quand il fut question d’avoir pour la pre-
mière fois M. de Norpois à dîner, ayant exprimé le 
regret que le Professeur Cottard fût en voyage et 
qu’elle-même eût entièrement cessé de fréquen-
ter Swann, car l’un et l’autre eussent sans doute 
intéressé l’ancien ambassadeur, mon père répondit 
qu’un convive éminent, un savant illustre, comme 
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans un dîner, 
mais que Swann, avec son ostentation, avec sa 
manière de crier sur les toits ses moindres relations, 
était un vulgaire esbrouffeur que le marquis de 
Norpois eût sans doute trouvé selon son expres-
sion, «puant». Or cette réponse de mon père 
demande quelques mots d'explication, certaines 
personnes se souvenant peut-être d'un Cottard 
bien médiocre et d'un Swann poussant jusqu'à la 


